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	Subject:
	Convening of the first meetings of ITU-D Study Groups for the fourth study period:
Study Group 1: 
4-6 September 2006
Study Group 2:
7-9 September 2006



To Administrations of Member States of the ITU
and members of the Development Sector
Dear Sir/Madam,

1.
The fourth World Telecommunication Development Conference (WTDC‑06) which was held in Doha (Qatar) from 7 to 15 March 2006 maintained the two Development Study Groups (Resolution 2, Doha, 2006). The study groups are open to participation by ITU Member States, ITU‑D Sector Members and Associates.

2.
I invite you to participate in the activities of the ITU-D Study Groups.  A registration form is attached as Annex 1.  I would be grateful if you could fill in the details and return the form as soon as possible.  This information will assist us in establishing a database containing the list of contact points involved in the Study Group activities.  Please fill in one form per person.
3.
In agreement with the chairmen of both study groups, I am pleased to inform you that the first meetings of the study groups for the fourth study period will take place according to the following schedule:


Study Group 1:
4-6 September 2006

Study Group 2:
7-9 September 2006

The meetings will take place in Geneva, with the necessary interpretation.


For each Study Group, the meeting will open at 0930 hours on the first day. Participant registration will start at 0830 hours. Please note that, as from 1 January 2006, all participants must register via the Montbrillant entrance. The schedule of meetings will be displayed on screens at the entrances to ITU headquarters.

4.
Annex 2 contains a registration form for participation in the meetings of the study groups. A single form per participant per study group should be completed and returned to BDT Secretariat by 4 August 2006 at the latest.

5.
Annex 3 contains the draft agenda of the respective study groups. You are invited to provide comments on the draft agenda.  The list of Questions to be handled as approved by WTDC-06 is attached in Annex 4.  The complete text of the Questions can be found on the ITU website (http://www.itu.int/ITU-D/study_groups/index.asp).  However, participants wishing to have a paper copy can obtain it from the Study Groups Secretariat. 
6.
As you may appreciate, the success of the study groups and the value of the output are contingent on the involvement of specialists in the study process.  I would like to request you to identify specialists appropriate for each Question in your country or organization who could be involved in the development of the study.

7.
Your contribution to these Questions for the consideration by either study group will be appreciated.  You may of course feel free to co-ordinate your proposals with other Administrations and organizations.  In accordance with ITU’s policy on reducing cost and volume of documentation, I would particularly encourage you to submit brief and concise contributions (that should not exceed more than five (5) pages) – in electronic form to: devsg1@itu.int for Study Group 1 and devsg2@itu.int for Study Group 2.  A template for the submission of contributions is provided in Annex 5 and is also available on the ITU-D website (http://www.itu.int/ITU-D/study_groups/SGP_2006-2010/About/DocSubmit.html).  The deadline for submission is 4 July 2006 for Study Group 1 and 7 July 2006 for Study Group 2.  After that date, translation cannot be guaranteed (see Annex 6).

8.
I am sure you would agree that the first meeting of the study groups constitutes an important stage of the fourth study period of ITU-D and will set the pace and direction of their work programme. I look forward to your active participation in the meetings to ensure that the work programme meets the mandate set by WTDC-06.

9.
Within the limited budget available, BDT will grant fellowships to participants from least developed countries (LDCs).  We are attaching the appropriate form for each study group meeting, which should be completed and returned to us by 30 June 2006 (Annex 7).  The greatest possible effort will be made to satisfy these requests; however, bearing in mind the budgetary constraints, we may not be able to meet all requests.  No more than one fellowship per country will be granted, and only to those applicants who best fulfil the requirements.

10.
I would like to seize this opportunity to inform you that ITU Headquarters in Geneva will host on 31 August and 1 September 2006 a meeting on “Mechanisms for enhancing cooperation on cybersecurity, including combating spam”, as a follow-up to Resolution 45 (Doha, 2006). The invitation for this meeting will be sent in a separate message. The draft agenda, practical information and other relevant background documents for this meeting will be available on the E-strategies website (http://www.itu.int/ITU-D/e-strategy/cybersecurity).
Yours faithfully,

[Original signed by Mr. Hamadoun I. Touré, Director]

Hamadoun I. Touré
Director

Annexes: 7
(1)
Registration form for participation in ITU-D Study Groups

(2)
Registration forms for 2006 meetings of Study Groups 1 and 2

(3)
Draft agendas for the first meetings of Study Groups 1 and 2

(4)
List of Questions

(5)
Template for submission of contributions

(6)
Deadlines for submission/processing of contributions

(7)
Request for fellowship

Distribution:

-
Administrations of Member States of the ITU;

-
ITU-D Sector members;

-
United Nations and United Nations Specialized Agencies;

-
Chairmen and Vice-Chairmen of ITU-D Study Groups;

ANNEX 1
Formulaire de Participation aux Commissions D'Etudes de L'UIT-D

Registration Form for Participation in ITU-D Study Groups

Formulario de Participacion en las Comisiones de Estudio del UIT-D

Commission d'études 1 - Study Group 1 - Comisión de Estudio 1

	Etat Membre ou Membre du Secteur de l’UIT-D:
Member State or ITU-D Sector Member:
Estado Miembro o Miembro del Sector de la ITU-D:

	Nom et adresse du contact:
Name and address of the contact:
Apellido y dirección del contacto:

	Ville:
City:
Ciudad:
	Département:
State:
Provincia:
	Code postal:
Postal code:
Código postal:
	Pays:
Country:
País:

	Téléphone:
Telephone:
Teléfono:
	Télécopie:
Fax:
Facsímil:
	e-mail:

	Question(s) / Question(s) / Cuestión(es):

	
[image: image1.wmf]
Q6-2/1
	
[image: image2.wmf]
Q7-2/1
	
[image: image3.wmf]
Q10-2/1
	
[image: image4.wmf]
Q12-2/1
	
[image: image5.wmf]
Q18-1/1
	
[image: image6.wmf]
Q19-1/1
	
[image: image7.wmf]
Q20/1
	
[image: image8.wmf]
Q21/1
	
[image: image9.wmf]
Q22/1
	


	Langue de travail:
Working language:
Idioma de trabajo:
	

	Français
	

	English
	

	Español


Commission d'études 2 - Study Group 2 - Comisión de Estudio 2

	Etat Membre ou Membre du Secteur de l’UIT-D:
Member State or ITU-D Sector Member:
Estado Miembro o Miembro del Sector de la ITU-D:

	Nom et adresse du contact:
Name and address of the contact:
Apellido y dirección del contacto:

	Ville:
City:
Ciudad:
	Département:
State:
Provincia:
	Code postal:
Postal code:
Código postal:
	Pays:
Country:
País:

	Téléphone:
Telephone:
Teléfono:
	Télécopie:
Fax:
Facsímil:
	e-mail:

	Question(s) / Question(s) / Cuestión(es):

	
[image: image10.wmf]
Q9-2/2
	
[image: image11.wmf]
Q10-2/2
	
[image: image12.wmf]
Q11-2/2
	
[image: image13.wmf]
Q14-2/2
	
[image: image14.wmf]
Q17-2/2
	
[image: image15.wmf]
Q18-1/2
	
[image: image16.wmf]
Q19-1/2
	
[image: image17.wmf]
Q20-2/2
	
[image: image18.wmf]
Q22/2
	
[image: image19.wmf]
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	Langue de travail:
Working language:
Idioma de trabajo:
	

	Français
	

	English
	

	Español


Signature (Au nom de l'Etat Membre et/ou du Membre du Secteur)
Signature (On behalf of the Member State and/or Sector Member) 

Firma (En nombre del Estado Miembro y/o del Miembro del Sector)
Date / Date / Fecha 

	A renvoyer dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T.213)
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T.213)

A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T.213)
	Place des Nations

CH-1211 Genève 20
Suisse
	Tel.: +41 22 730 6698

Telefax: +41 22 730 5484

e-mail: devsg1@itu.int


ANNEX 2-A
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 1 DE L’UIT-D

(Genève, 4-6 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 1
(Geneva, 4-6 September 2006)

PRIMERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1 DEL UIT-D

(Ginebra, 4-6 de septiembre de 2006)
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN

	
[image: image22.wmf]
	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country

País


	
[image: image23.wmf]
	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
	
[image: image24.wmf]
	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
	
[image: image25.wmf]
	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)

	
[image: image26.wmf]
	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name



Nombre

	
[image: image27.wmf]
	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entity




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
	

[image: image28.wmf]
	
English
	

[image: image29.wmf]
	
Français
	

[image: image30.wmf]
	
Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 4 août 2006
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 4 August 2006
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 4 de agosto de 2006
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse
E-mail: ellen.sellier@itu.int


ANNEX 2-B
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 2 DE L’UIT-D

(Genève, 7-9 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 2
(Geneva, 7-9 September 2006)

PRIMERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2 DEL UIT-D

(Ginebra, 7-9 de septiembre de 2006)
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN

	
[image: image33.wmf]
	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country

País
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	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
	
[image: image35.wmf]
	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
	
[image: image36.wmf]
	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)

	
[image: image37.wmf]
	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name



Nombre

	
[image: image38.wmf]
	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entity




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
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English
	

[image: image40.wmf]
	
Français
	

[image: image41.wmf]
	
Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 4 août 2006
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 4 August 2006
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 4 de agosto de 2006
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse
E-mail: ellen.sellier@itu.int


ANNEX 3-A
STUDY GROUP 1

FOURTH STUDY PERIOD

(Geneva, 4-6 September 2006)
DRAFT AGENDA OF THE FIRST MEETING OF STUDY GROUP 1
(starting on 4 September 2006 at 9:30 hrs)

	1.
Opening of the meeting
1.1
Introductory remarks by the Chairman of Study Group 1
1.2
Opening address by the Director of the Telecommunication Development Bureau
	

	2.
Approval of the draft Agenda
	

	3.
Approval of the Report of the last meeting (Document 1/REP/028)
	

	4.
Matters arising from WTDC-06 (Resolutions 1 and 2, Doha, 2006 and Questions approved)
	

	5.
Presentation of the Management Team of Study Group 1
	

	6.
Appointment of Rapporteurs and Vice-Rapporteurs
	

	7.
Tentative work plan
	

	8.
Coordination with Study Group 2 and the relevant Programmes of Doha Action Plan (DAP)
	

	9.
Cooperation with other Sectors, including liaison statements
	

	10.
Any other business
	



A. BAUDRIER


Chairman, Study Group 1

ANNEX 3-B
STUDY GROUP 2

FOURTH STUDY PERIOD

(Geneva, 7-9(Saturday) September 2006)

DRAFT AGENDA OF THE FIRST MEETING OF STUDY GROUP 2
(starting on 7 September 2006 at 9:30 hrs)

	1.
Opening of the meeting
1.1
Introductory remarks by the Chairman
1.2
Opening address by the Director of the Telecommunication Development Bureau
	

	2.
Approval of the draft Agenda
	

	3.
Matters arising from WTDC-06 (Resolutions 1 and 2, Doha, 2006 and Questions approved)
	

	4.
Structure of the study groups and allocation of Questions
	

	5.
Management of the study group activities
	

	6.
Appointment of Rapporteurs, Vice-Rapporteurs for Questions and Co-Chairman for Resolution 9 (Rev. Doha, 2006)
	

	7.
Tentative work plan
	

	8.
Coordination with Study Group 1 and the relevant Programmes of Doha Action Plan (DAP)
	

	9.
Cooperation with other two Sectors
	

	10.
Any other business
	



N. KISRAWI


Chairman, Study Group 2

ANNEX 4-A
COMMISSION D’ÉTUDES 1 - QUESTIONS

STUDY GROUP 1 - QUESTIONS

COMISIÓN DE ESTUDIO 1 - CUESTIONES

	Q6-2/1
	

	Incidences réglementaires des réseaux de la prochaine génération sur l'interconnexion
	F

	Regulatory impact of next generation networks on interconnection
	E

	Incidencia de las redes de próxima generación en la reglamentación de la interconexión
	S

	Q7-2/1
	

	Politiques réglementaires en matière d'accès universel aux services à large bande
	F

	Regulatory policies on universal access to broadband services
	E

	Políticas de reglamentación en materia de acceso universal a los servicios de banda ancha
	S

	Q10-2/1
	

	Réglementation de l'octroi des licences et des autorisations pour les services convergents
	E

	Regulation for licensing and authorization of converging services
	F

	Reglamentación de la concesión de licencias y autorización de servicios convergentes
	S

	Q12-2/1
	

	Politiques tarifaires, modèles tarifaires et méthodes de détermination des coûts des services assurés sur les réseaux de télécommunication nationaux, y compris les réseaux de la nouvelle génération
	F

	Tariff policies, tariff models and methods of determining the costs of services on national telecommunication networks, including next-generation networks
	E

	Políticas tarifarias, modelos de tarifas y métodos para determinar los costes de los servicios de las redes de telecomunicaciones nacionales, incluidas las de la próxima generación
	S

	Q18-1/1
	

	Application, au niveau national, des lois, règles et réglementations relatives aux télécommunications par les autorités nationales de régulation des télécommunications
	F

	Domestic enforcement of telecommunication laws, rules, and regulations by national telecommunications regulatory authorities
	E

	Facultades de las Autoridades Nacionales de Reglamentación de las Telecomunicaciones para hacer cumplir las leyes y los reglamentos de las telecomunicaciones
	S

	Q19-1/1
	

	Mise en oeuvre de la téléphonie IP dans les pays en développement 
	F

	Implementation of IP telephony in developing countries
	E

	Implementación de la telefonía IP en los países en desarrollo
	S

	Q20/1
	

	Accès des personnes handicapées aux services de télécommunication
	F

	Access to telecommunication services for people with disabilities
	E

	Acceso a los servicios de telecomunicaciones en favor de las personas con discapacidades
	S

	Q21/1
	

	Incidence du développement des télécommunications sur la création d'emplois
	F

	Impact of telecommunication development on the creation of employment
	E

	Impacto del desarrollo de las telecomunicaciones para la creación de empleo
	S

	Q22/1
	

	Sécurisation des réseaux d'information et de communication: meilleures pratiques pour créer une culture de la cybersécurité
	F

	Securing information and communication networks: Best practices for developing a culture of cybersecurity
	E

	Garantía de seguridad en las redes de información y comunicación: prácticas óptimas para el desarrollo de una cultura de ciberseguridad
	S


ANNEX 4-B

COMMISSION D’ÉTUDES 2 - QUESTIONS

STUDY GROUP 2 - QUESTIONS

COMISIÓN DE ESTUDIO 2 - CUESTIONES

	Q9-2/2
	

	Identification des sujets d'étude des commissions d'études de l'UIT-T et de l'UIT-R qui intéressent particulièrement les pays en développement
	F

	Identification of study topics in the ITU-T and ITU-R study groups which are of particular interest to developing countries
	E

	Identificación de los temas que estudian las Comisiones de Estudio del UIT‑T y el UIT‑R que son de particular interés para los países  en desarrollo
	S

	Q10-2/2
	

	Télécommunications pour les zones rurales et isolées
	F

	Telecommunications for rural and remote areas
	E

	Telecomunicaciones para las zonas rurales y distantes
	S

	Q11-2/2
	

	Etude des techniques et des systèmes de radiodiffusion sonore et télévisuelle numérique de Terre, y compris sous l'angle d'analyses coût/avantage, de l'interopérabilité des systèmes numériques de Terre avec les réseaux analogiques existants et des méthodes de transition des techniques analogiques de Terre aux techniques numériques
	F

	Examination of terrestrial digital sound and television broadcasting technologies and systems, including cost/benefit analyses, interoperability of digital terrestrial systems with existing analogue networks, and methods of migration from analogue terrestrial techniques to digital techniques
	E

	Examen de las tecnologías y sistemas de radiodifusión sonora y de televisión digital terrenal, incluidos los análisis de rentabilidad, el interfuncionamiento de los sistemas digitales terrenales con las redes analógicas existentes y métodos para la transición de las técnicas terrenales analógicas a las técnicas digitales
	S

	Q14-2/2
	

	Les télécommunications au service de la cybersanté
	F

	Telecommunications for e‑health
	E

	Telecomunicaciones para la cibersalud
	S

	Q17-1/2
	

	Etat d'avancement des activités relatives aux cyber‑services/applications dans le monde
	F

	Progress on activities for e‑services/applications in the world
	E

	Adelantos de las actividades de ciberservicios/aplicaciones en el mundo
	S

	Q18-1/2
	

	Aspects relatifs à la mise en oeuvre des réseaux IMT‑2000 et partage des informations sur les systèmes postérieurs aux IMT-2000 dans les pays en développement
	F

	Implementation aspects of IMT-2000 and information-sharing on systems beyond IMT-2000 for developing countries
	E

	Aspectos relativos a la implementación de las redes IMT‑2000 y al intercambio de información sobre los sistemas posteriores para los países en desarrollo
	S

	Q19-1/2
	

	Stratégie de passage des réseaux existants aux réseaux de la prochaine génération (NGN) pour les pays en développement
	F

	Strategy for migration from existing networks to next-generation (NGN) for developing countries
	E

	Estrategias de transición de las redes actuales a las redes de la próxima generación en los países en desarrollo
	S

	Q20-1/2
	

	Examen des technologies d'accès pour les télécommunications à large bande
	F

	Examination of access technologies for broadband telecommunications
	E

	Examen de las tecnologías de acceso para las telecomunicaciones de banda ancha
	S


	Q22/2
	

	Examen des TIC et des systèmes de capteurs spatiaux actifs ou passifs utilisés pour prévoir ou détecter les catastrophes et pour en atténuer les effets
	F

	Utilization of ICT for disaster management and active and passive space-based sensing systems as they apply to disaster prediction, detection and mitigation
	E

	Examen de las TIC y los sistemas espaciales de teledetección radiometeorológica activos y pasivos aplicados a la predicción, detección y reducción de los efectos de las catástrofes
	S

	Resolution 9 (Rev. Doha, 2006)
	

	Participation of countries, particularly developing countries, in spectrum management
	F

	Participation des pays, en particulier des pays en développement, à la gestion du spectre radioélectrique
	E

	Participación de los países, en particular los países en desarrollo, en la gestión del espectro de frecuencias
	S


ANNEX 5

Contribution
	Electronic version (Winword or RTF only) to be sent to:
	· devsg1@itu.int for SG1 Questions

· devsg2@itu.int for SG2 Questions

	Paper version to be sent to:
	ITU/BDT, STG Secretariat, Fax nr. +41 22 7305484


	Date:
	(
For action 
(
For information
	[Please indicate which is appropriate]


_______________________________________________________________________________________

	ITU-D Study Group:
	Question:

	Title of contribution:


	Revision to previous contribution ( Yes / No )
If yes, please indicate document no.:
	[Any changes in a previous text should be indicated by revision marks]

	

	Name of contact point:

	Administration/Organization/Company:



	Tel.:
	Fax:
	E-mail:


_______________________________________________________________________________________

Action required
[Please indicate what is expected from the meeting]

Abstract
[Please provide a summary of a few lines]

[Insert text of contribution here or attach file]

ANNEX 6
SUBMISSION/PROCESSING OF CONTRIBUTIONS

	SOURCE
	DEADLINE

	WTDC-06, Resolution 1, Section 2 (Doha, 2006):

a)
Documents for action

12.1
Contributions requiring action from the meeting under the terms of its agenda received at least two months before a meeting shall be published and distributed in time for the said meeting.

The Director of BDT shall assemble the documentation and, for those contributions received before the deadline, arrange any translation needed as well as disseminate this documentation to participants in the requested working languages before the date set for the meeting of a study group or other group.

When a document for action is large, and after consultation with the chairman of the study group or other group involved, it may be agreed that the Director shall send out the document without having it translated.

12.2
Documents originating from rapporteur meetings, excluding their output reports, which go to the study group meetings, and which are received not later than one month before the meeting, will be treated according to § 12.1 above.
	4 July 2006
for Study Group 1

7 July 2006
for Study Group 2

	12.3
Contributions requiring action from the meeting under the terms of its agenda received by the Director less than two months, but at least seven calendar days, before the opening of a meeting, will not be processed in accordance with the procedure outlined in § 12.1 above, and shall be published as "delayed contributions" in the original language only (and in any other working language into which they may have been translated by the originator). In addition, contributions which are not available to participants at the opening of the meeting shall not be considered. 
	28 August 2006
for Study Group 1

31 August 2006
for Study Group 2

	12.4
Contributions requiring action from the meeting under the terms of its agenda received by the Director less than seven days before the opening of a meeting shall be considered as delayed contributions and shall not be entered on the agenda. They shall not be distributed but will be held for the next meeting. Contributions judged to be of extreme importance and urgency might be admitted by the Director in consultation with the chairman at shorter notice, provided that these contributions are available to participants at the opening of the meeting.

12.5
BDT shall not reissue delayed contributions as normal contributions unless the relevant group concerned decides otherwise in cases of special interest and importance. Delayed contributions shall not be incorporated in reports as annexes.
	No distribution


	b)
Documents for information

12.6
Documents submitted to the meeting for information only and not requiring any specific action under the agenda (e.g. descriptive documents submitted by Member States, Sector Members, Associates or duly authorized entities and organizations, general policy statements, etc.), as well as other contributions considered by the study group chairman, in consultation with the author, as being for information should be published, in the original language only, in a limited number of copies, for consultation. Delegates may ask BDT to provide them with a copy.

Information documents judged to be of extreme importance might be translated if requested by the meeting concerned.
	No distribution
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	DEMANDE DE BOURSE  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
à retourner avant le 30 juin 2006   /    to be submitted before 30 June 2006

	
	La participation des femmes est encouragée
Participation of women is encouraged
	


	1.
M. / Mme / Mlle


Mr. / Ms








(nom, family name)
(prénom, given name)
2.
Pays   


Country  



3.Administration/Organisation
  Administration/ Organization  


	
4.
Adresse professionnelle


Office address  




Tél.:
   _____________________________________                                  Fax :
 


Courrier élect. /E-mail 


5.
Titre et responsabilités principales dans l’Organisation


Title and major responsibilities in the Organization 








PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION:

6.
Lieu et date de naissance


Place and date of birth  


Nationalité

Numéro de passeport


Nationality


Passport number




Date de délivrance

A (lieu)

Valide jusqu’au (date)


Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date)___________________

	


	7.
Signature du candidat à la bourse
                                                                             Date


Signature of fellowship candidate
___________________________________        Date  _____________________________________
 


	8.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.


TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.



	CONDITIONS D’OBTENTION.
	CONDITIONS

	1. Une bourse par pays éligible.
	1. One fellowship per eligible country.

	2. Un billet avion aller/retour à Genève en classe ECO par l’itinéraire le plus direct/économique.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3. Indemnités journalières de CHF 100 pour couvrir les repas et les petits frais
	3. A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses.

	4. L’hébergement sera assuré et payé par l’UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Ce formulaire doit être adressé dûment complété et signé / Please return this form duly completed and signed
à / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 57 78        Telephone: 41 22 730 54 87       E. Mail: christine.jouvenet@itu.int
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 2
DE L’UIT-D
(Genève, 7 – 9 septembre 2006)
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	DEMANDE DE BOURSE  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
à retourner avant le 30 juin 2006   /   to be submitted before 30 June 2006

	
	La participation des femmes est encouragée
Participation of women is encouraged
	


	1.
M. / Mme / Mlle


Mr. / Ms








(nom, family name)
(prénom, given name)
2.
Pays   


Country  



3.Administration/Organisation
Administration/ Organization 


	
4.
Adresse professionnelle


Office address  




Tél.:
   _____________________________________                                  FAX: 



Courrier élect. /E-mail 


5.
Titre et responsabilités principales dans l’Organisation


Title and major responsibilities in the Organization 

 






PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION:

6.
Lieu et date de naissance


Place and date of birth 


Nationalité

Numéro de passeport


Nationality


Passport number




Date de délivrance

A (lieu)

Valide jusqu’au (date)


Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date)___________________

	


	7.
Signature du candidat à la bourse
                                                                             Date


Signature of fellowship candidate
___________________________________        Date  _____________________________________
 


	8.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.


TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.



	CONDITIONS D’OBTENTION.
	CONDITIONS

	1. Une bourse par pays éligible.
	1. One fellowship per eligible country.

	2. Un billet avion aller/retour à Genève en classe ECO par l’itinéraire le plus direct/économique.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3. Indemnités journalières de CHF 100 pour couvrir les repas et les petits frais
	3. A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses.

	4. L’hébergement sera assuré et payé par l’UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Ce formulaire doit être adressé dûment complété et signé / Please return this form duly completed and signed
à / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 57 78        Telephone: 41 22 730 54 87       E. Mail: christine.jouvenet@itu.int
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